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EC Declaration of conformity 


We, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
The Netherlands 

herewith declare that the following products: 


SKF Hydraulically Assisted Heavy Duty Jaw Pullers 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


which this declaration refers to, are in accordance with the conditions of the 
following directive: 

Machinery Directive 2006/42/EC 


and are in conformity with the following standards: 
EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, The Netherlands, 
October 2011 



Sebastien David 

Manager Product Development and Quality 


V. 
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A 

SAFETY RECOMMENDATIONS 

As high pressures/forces constitute a potential safety risk, the 

following instructions must be considered: 

• The equipment should only be operated by trained personnel. 

• Always follow the operating instructions. 

• Check the puller and all accessories carefully before use. 
Never use even slightly damaged components. 

• Make sure the force rating of the puller exceeds calculated 
maximum withdrawal force. 

• Ensure that the puller legs are properly secured around the 
workpiece. Each claw must be fully engaged. 

• Make sure the force is equally distributed in all three arms. 

• Make sure all air has been removed from the hydraulic system, 
before putting the equipment under pressure. 

• Always use a pressure gauge. 

• Always prevent the workpiece/tool from being projected upon 
sudden release of pressure (e.g. by use of retaining nut). 

• Never use the equipment above the stated maximum pressure. 

• Use protective goggles. 

• Cover the work with a protective blanket or shield while force 
being applied. 

• Never modify the unit. 

• Use original parts only. 

• Only use clean, recommended hydraulic oils 
(e.g. SKF LHMF 300, LHDF 900 or similar). 

• In case of any uncertainties as regards the use of the puller, 
contact SKF. 


Self-centring hydraulic pullers 
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1. DESCRIPTION 

The SKF self-centring hydraulic pullers are specially designed for 
extracting large bearings and other components. To attain the high 
forces that then normally are needed, these pullers are equipped with 
a hydraulic jack and supplied with SKF hydraulic pump TMJL 100. 



2. TECHNICAL DATA 


TMHP 15/260 

No. of arms 

3 



Width of grip (mm/in) 

195/386 




(7.7/15.2) 



Arm length (mm/in) 

264 (10.4) 



Claw length (mm/in) 

37(1.5) 



Weight (kg/lb) 

34 (75) 



Piston displacement (mm/in) 

100 (3.9) 



Max. pressure (MPa/psi) 

80(11,600) 



Max. force (kN/ton (US)) 

150(17) 





TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

No. of arms 

3 

3 

3 

Width of grip (mm/in) 

290/500 

290/500 

290/500 


(11.4/19.7) 

(11.4/19.7) 

(11.4/19.7) 

Arm length (mm/in) 

170 (6.7) 

350(13.7) 

600 (23.6) 

Claw length (mm/in) 

30(1.2) 

30(1.2) 

30(1.2) 

Weight (kg/lb) 

45 (99) 

47(104) 

56 (123) 

Piston displacement (mm/in) 

50 (2.0) 

50 (2.0) 

50 (2.0) 

Max. pressure (MPa/psi) 

80 (11,600) 

80 (11,600) 

80(11,600) 

Max. force (kN/ton (US)) 

300 (34) 

300 (34) 

300 (34) 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

No. of arms 

3 

3 

3 

Width of grip (mm/in) 

310/506 

(12.2/19.9) 

310/506 

(12.2/19.9) 

310/506 

(12.2/19.9) 

Arm length (mm/in) 

140 (5.5) 

320(12.6) 

570 (22.4) 

Claw length (mm/in) 

32(1.2) 

32(1.2) 

32(1.2) 

Weight (kg/lb) 

47 (104) 

54(119) 

56 (123) 

Piston displacement (mm/in) 

40(1.6) 

40(1.6) 

40(1.6) 

Max. pressure (MPa/psi) 

80 (11,600) 

80 (11,600) 

80(11,600) 

Max. force (kN/ton (US)) 

500 (56) 

500 (56) 

500 (56) 
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3. OPERATING INSTRUCTIONS 

1 . Open the puller by pushing the boss forward. Place the puller on 
the application and close to grip by pulling the boss. Ensure that 
the puller legs have a good grip on the workpiece, the claws must 
be fully engaged. Tighten the spindle manually. 

2. Connect the pump and start injecting oil. 

3. The maximum working pressure is 80 MPa (11,600 psi), which 
corresponds to the maximum withdrawal forces. Never exceed 
the maximum working pressure. 

4. When the maximum axial piston displacement (see technical 
data) is reached, the pressure will rapidly increase. The piston 
should then be pressed to its initial position by opening the 
release valve and turning the spindle. Repeat the working cycle 
until the workpiece is completely dismounted. 


4. MAINTENANCE 

4.1 General 

Protect the puller against corrosion. Inspect all puller components on 
a regular time interval. 

4.2 Replacing the oil 

When replacing the oil or after maintenance, make sure no air is 
trapped in the system. Only use clean, recommended hydraulic oils. 

4.3 Cleanliness 

Keep the cylinder clean from dirt and metal particles in order to avoid 
excessive wear. 


Self-centring hydraulic pullers 


SKFTMHP 15/30/50 



4.4 Replacement parts 


Designation 

Description 

TMHP 15-1 

Pullerarm - length 264 mm (standard) 

TMHP 15-2 

Pullerarm - length 344 mm 

TMHP 15-3 

Pullerarm - length 439 mm 

TMHP 15-4 

Pullerarm - length 689 mm 

TMHP 15-5 

Spindle and centre nib 

TMHP 15-11 

Repair kit hydraulic cylinder 

TMHP 30-1 

Pullerarm - length 170 mm 

TMHP 30-2 

Pullerarm - length 350 mm 

TMHP 30-3 

Pullerarm - length 600 mm 

TMHP 30-5 

Spindle and centre nib 

TMHP 30-11 

Repair kit hydraulic cylinder 

TMHP 50-1 

Pullerarm - length 140 mm 

TMHP 50-2 

Pullerarm - length 320 mm 

TMHP 50-3 

Pullerarm - length 570 mm 

TMHP 50-5 

Spindle and centre nib 

TMHP 50-11 

Repair kit hydraulic cylinder 
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Declaration de conformite CE 


Nous, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Pays-Bas 

declarons gue les produits suivants: 


SKF Extracteurs Hydrauliques 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


auxquels se referent cette declaration, sont conformes aux conditions de la 
directive: 

Directive Machines 2006/42/EC 

et sont en conformite avec les normes suivantes: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Pays-Bas, 
Octobre 2011 



Sebastien David 

Responsable Developpement de Produits et Responsable Qualite 


V. 
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A 

RECOMMANDATIONS DE SECURITE 

Les hautes pressions/forces constituant un danger potentiel, 

les instructions suivantes doivent etre imperativement prises 

en consideration: 

• L'equipement doit etre utilise par une personne experiments. 

• Toujours suivre soigneusement le mode d’emploi. 

• Verifier soigneusement I’extracteur et tous les accessoires avant 
utilisation. Ne jamais utiliserde composants endommages, meme 
legerement. 

• S’assurer que la force appliquee sur I’extracteur n’excede pas la 
force d’extraction maximale calculee. 

• S’assurer que les griffes de I’extracteur soient correctement 
positionnees autour de la piece a extraire. S’assurer que les 
griffes de I’extracteur soient correctement positionnees autour de 
la piece a extraire. 

• S’assurer que la force est bien repartie sur les trois griffes. 

• S’assurer que I’air a ete totalement evacue du systeme 
hydraulique, avant de mettre l’equipement sous pression. 

• Un manometre doit systematiquement etre utilise. 

• Afin d'eviter que la piece a demonter soit ejectee, il faut toujours 
placer une piece en butee pour limiter la course de demontage 
(un ecrou par exemple). 

• Ne jamais utiliser l'equipement au-dessus de la pression maximal 
indiquee. 

• Par mesure de securite, utiliser systematiquement des lunettes 
de protection. 

• Couvrir le montage avec une couverture de protection ou un 
ecran protecteur durant I’application de la force. 

• Ne jamais modifier la piece. 

• Utiliser exclusivement des pieces d'origine. 

• N'utiliser que des huiles hydrauliques propres et recommandees 
(SKF LHMF 300, LHDF 900 ou equivalent). 

• En cas de doutes concernant I’utilisation de I’extracteur, contactez 
SKF. 
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1 . 


DESCRIPTION 


Les extracteurs hydrauliques a auto-centrage SKF ont ete 
specialement congus pour I’extraction de grands roulements et autres 
composants. Pour obtenir les forces importantes alors necessaires, 
ces extracteurs sont equipes d’un verin hydraulique et fournis avec 
une pompe hydraulique SKF de type TMJL 100. 


2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 


TMHP 15/260 

Nombre de bras 

3 

Largeur de prise (mm) 

195/386 

Longueur des grilles (mm) 

264 

Longueur de prise (mm) 

37 

Poids (kg) 

34 

Course du piston (mm) 

100 

Pression max. (MPa) 

80 

Force max. (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Nombre de bras 

3 

3 

3 

Largeur de prise (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Longueur des griffes (mm) 

170 

350 

600 

Longueur de prise (mm) 

30 

30 

30 

Poids (kg) 

45 

47 

56 

Course du piston (mm) 

50 

50 

50 

Pression max. (MPa) 

80 

80 

80 

Force max. (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Nombre de bras 

3 

3 

3 

Largeur de prise (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Longueur des griffes (mm) 

140 

320 

570 

Longueur de prise (mm) 

32 

32 

32 

Poids (kg) 

47 

54 

56 

Course du piston (mm) 

40 

40 

40 

Pression max. (MPa) 

80 

80 

80 

Force max. (kN) 

500 

500 

500 
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3. NOTICE D'EMPLOI 

1 . Ouvrez I’extracteur en poussant le bossage vers I’avant. 

Placez I’extracteur sur le dispositif a extraire puis fermez-le pour 
saisir ce dernier en tirant sur le bossage. Assurez-vous que les 
pieds de I’extracteur ont une bonne prise sur la piece, les griffes 
devant etre entierement engagees. Serrez I’axe manuellement. 

2. Branchez la pompe et amorcez I’injection d’huile. 

3. La pression de travail maximale est de 80 MPa, qui correspond 
aux forces d’extraction maximales. Ne depassez jamais la 
pression de travail maximale. 

4. Lorsque le piston atteint sa course axiale maximale (voir les 
specifications techniques), la pression augmentera rapidement. 
Vous devez alors presser le piston vers sa position initiale en 
ouvrant la soupape de surete et en tournant I’axe. Repetez le 
cycle de fonctionnement jusqu’a ce que la piece soit 
completement demontee. 


4. MAINTENANCE 

4.1 Generalites 

Protegez I’extracteur contre la corrosion. Inspectez regulierement 
I’etat de tous les composants de I’extracteur. 

4.2 Vidange d’huile 

Lorsque vous procedez a une vidange d’huile ou apres la 
maintenance, assurez-vous que I’air n’a pas ete retenu dans le 
systeme. Utilisez exclusivement des huiles hydrauliques 
recommandees et propres. 


4.3 Proprete 

Pour eviter son usure excessive, veillez a ce que le cylindre soit a 
I’abri de la salete et des particules metalliques. 



4.4 Pieces de rechange 


Designation 

Description 

TMHP 15-1 

Griffe extracteur - longueur 264 mm (standard) 

TMHP 15-2 

Griffe extracteur - longueur 344 mm 

TMHP 15-3 

Griffe extracteur - longueur 439 mm 

TMHP 15-4 

Griffe extracteur - longueur 689 mm 

TMHP 15-5 

Axe et pointe centrale 

TMHP 15-11 

Kit de reparation du verin hydraulique 

TMHP 30-1 

Griffe extracteur - longueur 170 mm 

TMHP 30-2 

Griffe extracteur - longueur 350 mm 

TMHP 30-3 

Griffe extracteur - longueur 600 mm 

TMHP 30-5 

Axe et pointe centrale 

TMHP 30-11 

Kit de reparation du verin hydraulique 

TMHP 50-1 

Griffe extracteur - longueur 140 mm 

TMHP 50-2 

Griffe extracteur - longueur 320 mm 

TMHP 50-3 

Griffe extracteur - longueur 570 mm 

TMHP 50-5 

Axe et pointe centrale 

TMHP 50-11 

Kit de reparation du verin hydraulique 
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CE Konformitatserklarung 


Die, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
in den Niederlanden 

erklart hiermit, dass die Gerate: 


SKF Schwerlasthakenabzieher 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


in Ubereinstimmung mit der Richtlinie: 

EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EC 

und den Normen: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 

konstruiert und hergestellt wurden. 


Nieuwegein, in den Niederlanden, 
Oktober 2011 



Sebastien David 

Leiter Produktentwicklung und Qualitat 


V. 
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A 

SICHERHEITSHINWEISE 

Da hohe Krafte/hohe Drucke ein Sicherheitsrisiko darstellen 

und gefahrliche Verletzungen verursachen konnen, sind die 

folgenden Sicherheitshinweise zu beachten: 

• Das Gerat dart nur von geschultem Personal bedient werden. 

• Stets die Gebrauchsanweisung/Betriebsanleitung beachten. 

• Vor Inbetriebnahme sind der Abzieher und alle Zubehorteile 
sorgfaltig zu uberprufen. Auch nur geringfugig beschadigte Teile, 
durfen auf keinen Fall verwendet werden. 

• Der Lagerabzieher muft auf jeden Fall fur groftere Krafte 
ausgelegt sein als die maximal notwendige Abziehkraft. 

• Die Abzieharme miissen fest und gleichmaftig am abzuziehenden 
Bauteil angreifen. Jeder Haken muft sicher greifen. 

• Die Abziehkraft muft gleichmaftig auf die drei Abzieharme verteilt 
sein. 

• Vor dem Druckaufbau im Gerat muft das Hydrauliksystem 
vollstandig entluftet werden. 

• Nie ohne Manometer arbeiten. 

• Wenn sich das zu demontierende Bauteil Oder Werkzeug gelost 
hat, besteht die Gefahr, daft es schlagartig von seinem Sitz 
herunterschieftt. Daher Bauteil/Werkzeug immer sichern, 
beispielsweise mit einer Sicherungsmutter. 

• Das Gerat nie mit hoherem Druck als dem angegebenen 
Maximaldruck beaufschlagen. 

• Immer eine Schutzbrille tragen. 

• Solange Krafte aufgebracht werden, Arbeitsbereich mit einer 
Schutzabdeckung Oder Abschirmung absichern. 

• Niemals Veranderungen am Gerat vornehmen. 

• Nur Original-Ersatzteile verwenden. 

• Nur saubere Druckole nach SKF Empfehlung verwenden 
(z.B. SKF LHMF 300, LHDF 900, o.a.). 

• Wenn Sie Fragen zur Benutzung des Abzichers haben Oder 
Unsicherheit vorliegt, wenden Sie sich bitte an SKF. 



1 . 


BESCHREIBUNG 


Die SKF-Schwerlast-Hakenabzieher wurden speziell fur das 
Abziehen grower Lager Oder anderer Komponenten entworfen. 

Um die normalerweise dafur erforderlichen hohen Krafte zu erhalten, 
sind diese Abzieher mit einer hydraulischen Winde ausgestattet und 
mit einer SKF-Handpumpe TMJL 100 versehen. 


2. TECHNISCHE DATEN 


TMHP 15/260 

Zahl der Arme 

3 

Klemmbreite (mm) 

195/386 

Armlange (mm) 

264 

Hakenlange (mm) 

37 

Gewicht (kg) 

34 

Hubvolumen (mm) 

100 

Hochstdruck (MPa) 

80 

Hochstkraft (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Zahl der Arme 

3 

3 

3 

Klemmbreite (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Armlange (mm) 

170 

350 

600 

Hakenlange (mm) 

30 

30 

30 

Gewicht (kg) 

45 

47 

56 

Hubvolumen (mm) 

50 

50 

50 

Hochstdruck (MPa) 

80 

80 

80 

Hochstkraft (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Zahl der Arme 

3 

3 

3 

Klemmbreite (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Armlange (mm) 

140 

320 

570 

Hakenlange (mm) 

32 

32 

32 

Gewicht (kg) 

47 

54 

56 

Hubvolumen (mm) 

40 

40 

40 

Hochstdruck (MPa) 

80 

80 

80 

Hochstkraft (kN) 

500 

500 

500 


3. BEDIENUNGSANLEITUNG 

1 . Den Abzieher durch Drucken der Nabe nach vorne offnen. 

Den Abzieher auf die betreffende Anwendung setzen und durch 
Ziehen der Nabe zum Greifen schlielJen. Darauf achten, dad die 
Abzieherarme das Werkstuck gut festklemmen, die Haken 
mussen vollstandig eingeruckt sein. Die Spindel von Hand 
festziehen. 

2. Die Pumpe anschlieften und mit der Oldruckaufbau beginnen. 

3. Der maximale Arbeitsdruck betragt 80 MPa, was den maximalen 
Abziehkraften entspricht. Den Hochstarbeitsdruck niemals 
uberschreiten. 

4. Wenn das maximale axiale Hubvolumen erreicht wird (siehe 
technische Daten), steigt der Druck schnell an. Der Kolben sollte 
dann durch Offnen des Uberdruckventils und Drehen der Spindel 
in seine Ausgangsposition gedruckt werden. Den Arbeitszyklus 
solange wiederholen, bis das Werkstuck komplett demontiert ist. 


4. WARTUNG 

4.1 Allgemeines 

Den Abzieher vor Korrosion schutzen. Alle Abzieherteile in 
regelmalJigen Abstanden kontrollieren. 

4.2 Olwechsel 

Beim Olwechsel Oder nach Wartungsarbeiten ist darauf zu achten, 
dalJ sich keine Luft mehr im System befindet. Nur sauberes, 
empfohlenes Hydraulikol verwenden. 


4.3 Reinhaltung 

Urn CibermalJigen VerschleilJ zu vermeiden, sollte der Zylinder frei 
von Schmutz und Metallteilchen gehalten werden. 



4.4 


Ersatzteilliste 


Kurzzeichen 

Beschreibung 

TMHP 15-1 

Abzieherarm - Lange 264 mm (Standard) 

TMHP 15-2 

Abzieherarm - Lange 344 mm 

TMHP 15-3 

Abzieherarm - Lange 439 mm 

TMHP 15-4 

Abzieherarm - Lange 689 mm 

TMHP 15-5 

Spindel und Zentrierspitze 

TMHP 15-11 

Reparatursatz fur Hydraulikzylinder 

TMHP 30-1 

Abzieherarm - Lange 1 70 mm 

TMHP 30-2 

Abzieherarm - Lange 350 mm 

TMHP 30-3 

Abzieherarm - Lange 600 mm 

TMHP 30-5 

Spindel und Zentrierspitze 

TMHP 30-11 

Reparatursatz fur Hydraulikzylinder 

TMHP 50-1 

Abzieherarm - Lange 140 mm 

TMHP 50-2 

Abzieherarm - Lange 320 mm 

TMHP 50-3 

Abzieherarm - Lange 570 mm 

TMHP 50-5 

Spindel und Zentrierspitze 

TMHP 50-11 

Reparatursatz fur Hydraulikzylinder 
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Declaracion de Conformidad CE 


SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Paises Bajos 

declaramos que los siguientes productos: 


SKF Extractores Hidraulicos 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


a los que se refiere esta declaracion, han sido disenados y fabricados de acuerdo 
con la siguiente directiva: 

Directiva 2006/42/CE (Maquinas) 

y estan clasificados de acuerdo con las siguientes normas: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Paises Bajos, 
Octubre 2011 



Sebastien David 

Jefe de Desarrollo de producto y Calidad 


V. 
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A 

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 

Como las altas presiones/fuerzas constituyen un riesgo 
potencial para la seguridad, las siguientes instrucciones deben 
ser consideradas: 

• Los equipos solo deben ser manipulados por personal 
cualificado. 

Siga siempre las instrucciones de funcionamiento. 

Compruebe cuidadosamente el extractor y todos los accesorios 
antes de usarlos. No use nunca componentes danados, ni 
siquiera ligeramente danados. 

Asegurese de que la fuerza de tiro del extractor es superior a la 
maxima fuerza necesaria de extraccion. 

Asegurese de que las garras del extractor quedan correctamente 
fijadas alrededor de la pieza de trabajo. Cada patilla o una debe 
estar completamente enganchada. 

Asegurese de que la fuerza de tiro se reparta por igual para las 
3 garras. 

Asegurese de que todo el aire ha sido eliminado del sistema 
hidraulico antes de poner el equipo bajo presion. 

Use siempre un manometro. 

Tengase siempre en cuenta que la pieza de trabajo/herramienta 
puede salir subitamente proyectada al estar sometida a alta 
presion (use una tuerca tope o de retention). 

No use nunca el equipo con presiones superiores a las presiones 
maximas establecidas. 

Use gafas protectoras. 

Cubra la zona de trabajo con una manta protectora o ponga 
protecciones mientras se aplica la fuerza. 

No modifique nunca el equipo. 

Use solamente recambios y piezas originales. 

Use solamente aceites hidraulicos recomendados y limpios 
(porejemplo, SKF LHMF 300, LHDF 900 o similar). 

• En caso de duda en relation con el uso del extractor, contacte 
con SKF. 
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1 . 


DESCRIPCION 


Los extractores hidraulicos autocentradores estan especialmente 
disenados para extraer los cojinetes grandes y otros componentes. 
Para obtener las grandes fuerzas que normalmente se necesitan en 
estos casos, los extractores estan equipados con un gato hidraulico y 
se suministran con la bomba hidraulica de SKF TMJL 100. 


2. DATOS TECNICOS 



TMHP 15/260 

N° de brazos 

3 

Anchura de sujecion (mm) 

195/386 

Longitud de brazo (mm) 

264 

Longitud de brazo (mm) 

37 

Peso (kg) 

34 

Desplazamiento del embolo 
(mm) 

100 

Presion max. (MPa) 

80 

Fuerza max. (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

N° de brazos 

3 

3 

3 

Anchura de sujecion (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Longitud de brazo (mm) 

170 

350 

600 

Longitud de brazo (mm) 

30 

30 

30 

Peso (kg) 

45 

47 

56 

Desplazamiento del embolo 
(mm) 

50 

50 

50 

Presion max. (MPa) 

80 

80 

80 

Fuerza max. (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

N° de brazos 

3 

3 

3 

Anchura de sujecion (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Longitud de brazo (mm) 

140 

320 

570 

Longitud de brazo (mm) 

32 

32 

32 

Peso (kg) 

47 

54 

56 

Desplazamiento del embolo 
(mm) 

40 

40 

40 

Presion max. (MPa) 

80 

80 

80 

Fuerza max. (kN) 

500 

500 

500 
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3. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

1 . Abra el extractor empujando el reborde hacia delante. Coloque el 
extractor en la aplicacion y cierrelo para sujetar tirando del 
reborde. Asegurese de que las patas del extractor esten bien 
sujetas a la pieza de trabajo, los ganchos deben estar totalmente 
enganchados. Apriete el husillo manualmente. 

2. Conecte la bomba y empiece a inyectar aceite. 

3. La presion efectiva maxima es de 80 MPa, que corresponde a las 
fuerzas maximas de retirada. No exceda nunca la presion 
efectiva maxima. 

4. Cuando se alcanza el desplazamiento maximo del embolo axial 
(veanse los datos tecnicos), la presion aumentara rapidamente. 
Entonces se debe presionar el embolo hacia su posicion inicial 
abriendo la valvula de descarga y girando el husillo. Repita el 
ciclo de trabajo hasta que se haya desmontado completamente 
la pieza. 


4. MANTENIMIENTO 

4.1 Generalidades 

Proteja el extractor contra la corrosion. Inspeccione todos los 
componentes del extractor a intervalos de tiempo regulares. 

4.2 Cambio de aceite 

Al cambiar el aceite o despues de llevar a cabo el mantenimiento, 
asegurarse de que no ha quedado aire en el sistema. Usar solo 
aceites hidraulicos, recomendados y limpios. 


4.3 Limpieza 

Mantenga el cilindro limpio de suciedad y particulas metalicas para 
evitar el desgaste excesivo. 



4.4 


Piezas de repuesto 


Designation Description 

TMHP 15-1 Brazo extractor - longitud 264 mm (estandar) 

TMHP 15-2 Brazo extractor - longitud 344 mm 

TMHP 15-3 Brazo extractor - longitud 439 mm 

TMHP 15-4 Brazo extractor - longitud 689 mm 

TMHP 15-5 Husillo y extremidad media 

TMHP 15-11 Kit de reparacion de cilindro hidraulico 

TMHP 30-1 Brazo extractor - longitud 1 70 mm 

TMHP 30-2 Brazo extractor - longitud 350 mm 

TMHP 30-3 Brazo extractor - longitud 600 mm 

TMHP 30-5 Husillo y extremidad media 

TMHP 30-11 Kit de reparacion de cilindro hidraulico 

TMHP 50-1 Brazo extractor - longitud 140 mm 

TMHP 50-2 Brazo extractor - longitud 320 mm 

TMHP 50-3 Brazo extractor - longitud 570 mm 

TMHP 50-5 Husillo y extremidad media 

TMHP 50-11 Kit de reparacion de cilindro hidraulico 
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Dichiarazione di Conformita CE 


Noi, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Paesi Bassi 

dichiariamo con la presente che i seguenti prodotti: 


SKF Estrattori Idraulici 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


a cui tale dichiarazione si riferisce, sono conformi alle condizioni della seguente 
direttiva: 

Direttiva Macchine 2006/42/EC 

e sono conformi ai seguenti standard: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Paesi Bassi, 
Ottobre 2011 



Sebastien David 

Responsabile Sviluppo Prodotto e Qualita 


V. 




SKF TMHP 15/30/50 
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A 

NORME Dl SICUREZZA 

Siccome forze ed alte pressioni possono costituire un 

potenziale pericolo, si seguano in proposito le seguenti 

precauzioni. 

• L'attrezzatura deve essere utilizzata solamente da personale 
qualificato. 

• Seguire sempre le istruzioni per I'uso. 

• Controllare I’estrattore e tutti gli accessori prima di fame uso. 
Evitare I'utilizzo anche in caso di modesti danneggiamenti. 

• Verificare che la forza applicabile con I’estrattore sia superiore 
alio sforzo di estrazione calcolato. 

• Assicurarsi che i bracci dell’estrattore siano saldamente vincolati 
attorno al particolare da estrarre. Ogni griffa deve essere 
completamente serrata. 

• Assicurarsi che lo sforzo sia equamente distribuito su tutti i bracci 

• Assicurarsi che tutta I’aria sia stata eliminata dal circuito idraulico 
prima di utilizzare l’attrezzatura. 

• Utilizzare sempre un manometro. 

• E' sempre necessario prevedere un sistema di arresto (es: una 
ghiera di bloccaggio) per evitare che il particolare meccanico 
venga proiettato violentemente verso I'esterno al momento del 
distacco. 

• Non utilizzare mai l'attrezzatura oltre le pressioni massime 
consentite. 

• Indossare occhiali protettivi. 

• Coprire il lavoro con uno schermo protettivo o con degli stracci 
durante I’applicazione dello sforzo di estrazione. 

• Non apportare modifiche all'attrezzatura. 

• Utillizzare esclusivamente ricambi originali. 

• Utilizzare solo oli idraulici puliti (es. SKF LHMF 300, LHDF 900 o 
simili). 

• In caso di qualsiasi incertezza nell’utilizzo dell’estrattore, 
contattare la SKF. 
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1 . 


DESCRIZIONE 


Gli estrattori idraulici autocentranti SKF sono appositamente 
realizzati per I’estrazione di cuscinetti e altri componenti di grandi 
dimensioni. Perdisporre della notevole forza di cui regolarmente 
necessitano, questi estrattori sono dotati di martinetto idraulico e di 
una pompa idraulica SKF TMJL 100. 


2. DATI TECNICI 


TMHP 15/260 

Numero bracci 

3 

Larghezza di presa (mm) 

195/386 

Lunghezza bracci (mm) 

264 

Lunghezza griffe (mm) 

37 

Peso (kg) 

34 

Corsa pistone (mm) 

100 

Pressione massima (MPa) 

80 

Forza massima (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Numero bracci 

3 

3 

3 

Larghezza di presa (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Lunghezza bracci (mm) 

170 

350 

600 

Lunghezza griffe (mm) 

30 

30 

30 

Peso (kg) 

45 

47 

56 

Corsa pistone (mm) 

50 

50 

50 

Pressione massima (MPa) 

80 

80 

80 

Forza massima (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Numero bracci 

3 

3 

3 

Larghezza di presa (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Lunghezza bracci (mm) 

140 

320 

570 

Lunghezza griffe (mm) 

32 

32 

32 

Peso (kg) 

47 

54 

56 

Corsa pistone (mm) 

40 

40 

40 

Pressione massima (MPa) 

80 

80 

80 

Forza massima (kN) 

500 

500 

500 


3. ISTRUZIONI Dl FUNZIONAMENTO 

1 . Aprire I’estrattore spingendo il mozzo verso la parte anteriore. 
Posizionare I’estrattore sul componente interessato e ritrarre il 
mozzo in modo da chiudere I’estrattore fino ad ottenere 
un’efficace presa sul componente. Accertarsi che le gambe 
dell’estrattore facciano ben presa sul pezzo, le griffe devono 
essere saldamente agganciate. Serrare il mandrino 
manualmente. 

2. Collegare la pompa e cominciare ad iniettare olio. 

3. La pressione massima d’esercizio e 80 Mpa che corrisponde alia 
massima forza di estrazione. Non superare mai la pressione 
massima di esercizio. 

4. Al raggiungimento della corsa assiale massima del pistone 
(vedere i dati tecnici), la pressione aumentera rapidamente. 
Riportare, quindi, il pistone nella sua posizione iniziale aprendo la 
valvola di scarico e ruotando il mandrino. Ripetere le operazioni 
descritte fino al completo smontaggio del pezzo. 


4. MANUTENZIONE 

4.1 Indicazioni generali 

Proteggere I’estrattore dalla corrosione. Sottoporre tutti i componenti 
dell’estrattore a regolari controlli. 

4.2 Sostituzione dell'olio 

Quando I'olio viene sostituito, oppure dopo la manutenzione, non 
deve rimanere aria nel sistema. Usare solo olio idraulico pulito e del 
tipo consigliato. 

4.3 Pulizia 


Eliminare I’eventuale polvere o residui metallici dal cilindro per 
evitarne I’usura precoce. 



4.4 


Pezzi di ricambio 


Appellativo Descrizione 

TMHP 15-1 Braccio estrattore - lunghezza 264 mm (standard) 

TMHP 15-2 Braccio estrattore - lunghezza 344 mm 

TMHP 15-3 Braccio estrattore - lunghezza 439 mm 

TMHP 15-4 Braccio estrattore - lunghezza 689 mm 

TMHP 15-5 Mandrino e punta centrale 

TMHP 15-11 Kit riparazione cilindro idraulico 

TMHP 30-1 Braccio estrattore - lunghezza 170 mm 

TMHP 30-2 Braccio estrattore - lunghezza 350 mm 

TMHP 30-3 Braccio estrattore - lunghezza 600 mm 

TMHP 30-5 Mandrino e punta centrale 

TMHP 30-11 Kit riparazione cilindro idraulico 

TMHP 50-1 Braccio estrattore - lunghezza 140 mm 

TMHP 50-2 Braccio estrattore - lunghezza 320 mm 

TMHP 50-3 Braccio estrattore - lunghezza 570 mm 

TMHP 50-5 Mandrino e punta centrale 


TMHP 50-11 Kit riparazione cilindro idraulico 
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EG-Forsakran om overensstammelse 


Vi, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Nederlanderna 

deklarerar harmed att foljande produkter: 


SKF Hydrauliska Avdragare 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


som denna deklaration refererar till, ar i overensstammelse med villkoren i 
foljande direktiv: 

Maskindirektivet 2006/42/EC 

och overensstammer med foljande standards: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Nederlanderna, 
0ktober2011 



Sebastien David 

Chef Produktutveckling och Kvalitet 


V. 
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A 

SAKERHETSREKOMMENDATIONER 

Eftersom hoga tryck och stora krafter utgor en potentiell 
sakerhetsrisk maste foljande instruktioner foljas. 

Utrustningen far endast hanteras av utbildad personal. 

Folj alltid bruksanvisningarna. 

Kontrollera avdragaren och samtliga tillbehor noggrant fore 
anvandandet. Anvand aldrig skadade delar, oavsett hur lindrig 
skadan an ar, 

Tillforsakra aft avdragarens kraftkapacitet overskrider beraknad 
avdragskraft. 

Tillse aft avdragarens armar ar ordentligt sakrade runt 
arbetsstycket. Varje arm maste ha full anliggning. 

Tillse att kraften ar jamt fordelad pa alia tre armarna. 

Tillforsakra att all luft har avlagsnats fran hydraulsystemet, innan 
utrustningen satts under tryck. 

Anvand alltid en manometer. 

Se alltid till att arbetsstycket/verktyget inte kan kastas ivag om 
trycket plotsligt skulle slappa (t.ex. med en lasmutter). 

Anvand aldrig utrustningen over angivet maximalt tryck. 

Anvand skyddsglasogon. 

Tack arbetsstycket med en kraftig skyddsduk eller skyddskapa av 
plat nar det star under tryck. 

Modifiera aldrig enheten. 

Anvand endast originaldelar. 

Anvand endast ren, rekommenderad olja (t.ex. SKF LHMF 300, 
LHDF 900 eller motsvarande). 

• I handelse av nagon osakerhet vad betraffar avdragaren, kontakta 
SKF. 
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1 . 


BESKRIVNING 


SKFs sjalvcentrerande hydrauliska avdragare ar speciellt 
konstruerade for att demontera stora lager och andra komponenter. 
For att uppna de stora krafter som harvid vanligen kravs, ar dessa 
avdragare forsedda med en hydraulisk cylinder. SKFs hydrauliska 
pump TMJL 100 rekommenderas for oljeforsorjningen. 


2. TEKNISKA DATA 


TMHP 15/260 

Antal armar 

3 



Spannvidd (mm) 

195/386 



Armslangd (mm) 

264 



Klolangd (mm) 

37 



Vikt (kg) 

34 



Kolvens slaglangd (mm) 

100 



Max. tryck (MPa) 

80 



Max. kraft (kN) 

150 





TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Antal armar 

3 

3 

3 

Spannvidd (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Armslangd (mm) 

170 

350 

600 

Klolangd (mm) 

30 

30 

30 

Vikt (kg) 

45 

47 

56 

Kolvens slaglangd (mm) 

50 

50 

50 

Max. tryck (MPa) 

80 

80 

80 

Max. kraft (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Antal armar 

3 

3 

3 

Spannvidd (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Armslangd (mm) 

140 

320 

570 

Klolangd (mm) 

32 

32 

32 

Vikt (kg) 

47 

54 

56 

Kolvens slaglangd (mm) 

40 

40 

40 

Max. tryck (MPa) 

80 

80 

80 

Max. kraft (kN) 

500 

500 

500 
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3. 


BRUKSANVISNING 


1 . Oppna avdragaren genom att skjuta navet framat. Placera 
avdragaren pa arbetsstycket och slut den genom att dra i navet 
sa att den griper. Kontrollera att avdragarens samtliga klor har ett 
bra grepp i arbetsstycket. Drag at spindeln for hand. 

2. Anslut pumpen och borja tillfora olja. 

3. Det maximala arbetstrycket ar 80 MPa, vilket motsvarar den 
maximala dragkraften. Det maximala arbetstrycket far aldrig 
overskridas. 

4. Nar kolvens axialforflyttning nar sitt maximum (se tekniska data), 
kommer trycket snabbt att stiga. Tryck sedan kolven till sitt 
begynnelselage genom att oppna aterstromningssventilen pa 
pumpen och vrida spindeln. Upprepa denna forfarande tills 
arbetsstycket ar helt demonterat. 


4. UNDERHALL 

4.1 Allmant 

Skydda avdragaren mot korrosion. Kontrollera alia delarav 
avdragaren med jamna mellanrum. 

4.2 Byte av olja 

Efter byte av olja eller underhall av pumpen skall eventuell restolja 
och luft i systemet avlagsnas. Anvand endast rena, rekommenderade 
hydrauloljor. 

4.3 Renlighet 

Hall cylindern fri fran smuts och metallpartiklar for att undvika 
onormalt slitage. 



4.4 


Reservdelar 


Beteckning 

Beskrivning 

TMHP 15-1 

Dragarm - langd 264 mm (standard) 

TMHP 15-2 

Dragarm - langd 344 mm 

TMHP 15-3 

Dragarm - langd 439 mm 

TMHP 15-4 

Dragarm - langd 689 mm 

TMHP 15-5 

Spindel med centrumdubb 

TMHP 15-11 

Reparationssats hydraulcylinder 

TMHP 30-1 

Dragarm - langd 170 mm 

TMHP 30-2 

Dragarm - langd 350 mm 

TMHP 30-3 

Dragarm - langd 600 mm 

TMHP 30-5 

Spindel med centrumdubb 

TMHP 30-11 

Reparationssats hydraulcylinder 

TMHP 50-1 

Dragarm - langd 140 mm 

TMHP 50-2 

Dragarm - langd 320 mm 

TMHP 50-3 

Dragarm - langd 570 mm 

TMHP 50-5 

Spindel med centrumdubb 

TMHP 50-11 

Reparationssats hydraulcylinder 



(Endast TMHP 15) 
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EC-conformiteitsverklaring 


Wij, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Nederland 

verklaren hierbij dat de volgende producten: 


SKF Zelf-Centrerende Hydraulische Trekkers 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


waaraan deze verklaring refereert, in overeenstemming zijn met de voorwaarden 
van de volgende richtlijn: 

Machinerichtlijn 2006/42/EC 

en in overeenstemming zijn met de volgende normen: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Nederland 
Oktober 2011 



Sebastien David 

Manager Productontwikkeling en Kwaliteit 


V. 




SKF TMHP 15/30/50 
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A 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

De volgende veiligheidsvoorschriften dienen in acht te worden 
genomen omdat de hoge drukken mogelijkerwijs gevaarlijk 
kunnen zijn: 

• Het gereedschap dient uitsluitend door goed opgeleid personeel 
te worden bediend. 

Volg altijd de gebruiksaanwijzing. 

Controleer de trekker en alle accessoires voor gebruik. 

Gebruik nooit beschadigde of enigszins beschadigde onderdelen. 
Controleer dat de maximale terugtrekkracht van de trekker niet 
wordt overschreden, 

Zorg ervoor dat de trekkerarmen correct zijn bevestigd om het 
machineonderdeel. Het oppervlak van de klauwen moet volledig 
in contact zijn met het machineonderdeel. 

Zorg ervoor dat de kracht gelijk over de drie armen is verdeeld. 
Zorg ervoor dat alle lucht uit het hydraulische systeem is voor de 
pomp onder druk gebracht wordt. 

Gebruik altijd een manometer. 

Zorg er met een borgmoer voor dat het werkstuk/gereedschap bij 
plotselinge aflating van de druk niet los kan schieten. 

Gebruik de apparatuur nooit boven de vermelde maximale druk. 
Draag een veiligheidsbril. 

Bedek het werkstuk en de puller met een deken of scherm tijdens 
gebruik. 

Breng nooit wijzigingen aan het apparaat aan. 

Gebruik uitsluitend de oorspronkelijke onderdelen. 

Gebruik uitsluitend schone, aanbevolen hydraulische oliesoorten 
(SKF LHMF 300, LHDF 900 of gelijkwaardig). 

• Indien U vragen heeft met betrekking tot het gebruik van de 
trekker, gelieve contact op te nemen met SKF. 
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1 . 


BESCHRIJVING 


De SKF zelf-centrerende hydraulische trekkers zijn speciaal 
ontworpen voor het uittrekken van grote lagers en andere 
componenten. Om de hoge krachten te bereiken die normaal 
gesproken hiervoor nodig zijn, zijn deze trekkers voorzien van een 
hydraulische cilinder en worden ze geleverd met een SKF 
hydraulische pomp TMJL 100. 


2. TECHNISCHE GEGEVENS 


TMHP 15/260 

Aantal armen 

3 

Breedte van de bek (mm) 

195/386 

Lengte van de arm (mm) 

264 

Lengte van de klauw (mm) 

37 

Gewicht (kg) 

34 

Zuigerverplaatsing (mm) 

100 

Max. druk (MPa) 

80 

Max. kracht (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Aantal armen 

3 

3 

3 

Breedte van de bek (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Lengte van de arm (mm) 

170 

350 

600 

Lengte van de klauw (mm) 

30 

30 

30 

Gewicht (kg) 

45 

47 

56 

Zuigerverplaatsing (mm) 

50 

50 

50 

Max. druk (MPa) 

80 

80 

80 

Max. kracht (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Aantal armen 

3 

3 

3 

Breedte van de bek (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Lengte van de arm (mm) 

140 

320 

570 

Lengte van de klauw (mm) 

32 

32 

32 

Gewicht (kg) 

47 

54 

56 

Zuigerverplaatsing (mm) 

40 

40 

40 

Max. druk (MPa) 

80 

80 

80 

Max. kracht (kN) 

500 

500 

500 
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3. BEDIENINGSINSTRUCTIES 

1 . Open de trekker door de nok naar voren te duwen. Plaats de 
trekker op het werkstuk en sluit de trekker door de aan de nok te 
trekken. Zorg dat de trekkerarmen een goede grip op het 
werkstuk hebben en dat de klauwen volledig ineengrijpen. 

Draai de spindel met de hand vast. 

2. Sluit de pomp aan en begin met het inspuiten van olie. 

3. De maximum werkdruk is 80 MPa. Deze komt overeen met de 
maximum aftrekkrachten. Overschrijd nooit de maximum 
werkdruk. 

4. Wanneer de maximale axiale zuigerverplaatsing (zie technische 
gegevens) wordt bereikt, zal de druk snel stijgen. De zuiger moet 
dan naar zijn beginpositie worden geduwd door de aflaatklep te 
openen en de spil te draaien. Herhaal de werkcyclus totdat het 
werkstuk volledig gedemonteerd is. 


4. ONDERHOUD 

4.1 Algemeen 

Bescherm de trekker tegen corrosie. Inspecteer regelmatig alle 
componenten van de trekker. 

4.2 Olie vervangen 

Zorg dat er na het vervangen van de olie of na het onderhoud geen 
lucht in het systeem achter blijft. Gebruik alleen schone, aanbevolen 
olien. 


4.3 Reinigen 

Houd de cilinder schoon van vuil en metaaldeeltjes om overmatige 
slijtage te voorkomen. 



4.4 


Reserveonderdelen 


Aanduiding apparaat 

Beschrijving 

TMHP 15-1 

Trekkerarm - lengte 264 mm (standaard) 

TMHP 15-2 

Trekkerarm - lengte 344 mm 

TMHP 15-3 

Trekkerarm - lengte 439 mm 

TMHP 15-4 

Trekkerarm - lengte 689 mm 

TMHP 15-5 

Spindel en middenneus 

TMHP 15-11 

Reparatieset hydraulische cilinder 

TMHP 30-1 

Trekkerarm - lengte 170 mm 

TMHP 30-2 

Trekkerarm - lengte 350 mm 

TMHP 30-3 

Trekkerarm - lengte 600 mm 

TMHP 30-5 

Spindel en middenneus 

TMHP 30-11 

Reparatieset hydraulische cilinder 

TMHP 50-1 

Trekkerarm - lengte 140 mm 

TMHP 50-2 

Trekkerarm - lengte 320 mm 

TMHP 50-3 

Trekkerarm - lengte 570 mm 

TMHP 50-5 

Spindel en middenneus 

TMHP 50-11 

Reparatieset hydraulische cilinder 



(uitsluitend TMHP 15) 
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Declaragao de conformidade EC 


A, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Ho Ian da 

por meio desta dedara que os produtos a seguir: 


SKF Extractores Hidraulicos 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


referentes a esta dedaraqao, estao de acordo com as condiqoes descritas na 
seguinte diretiva: 

Diretiva de Maquinas 2006/42/EC 


e estao em conformidade com as seguintes normas: 
EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Holanda, 
Outubro 2011 



Sebastien David 

Gerente de Desenvolvimento e Qualidade de Produtos 


V. 




SKF TMHP 15/30/50 
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A 

RECOMENDAQOES DE SEGURANQA 

Atendendo a que pressoes/forgas elevadas envolvem um 
potencial risco em termos de seguranga, as seguintes 
instrugoes devem ser respeitadas: 

• 0 equipamento devera ser apenas utilizado por pessoal 
qualificado. 

Siga sempre as instrugoes de funcionamento. 

Verifique cuidadosamente o saca-rolamentos e todos os 
acessorios antes da utilizagao. Nunca utilize componentes 
mesmo que se encontrem ligeiramente danificados. 

Certifique-se de que a forga nominal de extracgao do saca- 
rolamentos e superior a maxima forga de desmontagem 
calculada. 

Certifique-se de que os bragos do saca-rolamentos estao 
correctamente posicionados em torno da pega a desmontar. 
Todas as garras deverao estar completamente engatadas. 
Certifique-se de que a forga esta igualmente distribufda por todos 
os bragos do saca-rolamentos. 

Certifique-se que todo o ar foi purgado do sistema hidraulico, 
antes de submeter o equipamento a uma pressao hidraulica. 
Utilize sempre um manometro. 

Evite sempre que qualquer pega de trabalho/ferramenta seja 
projectada na sequencia de um subito alivio da pressao 
(por exemplo: devido a utilizagao de uma porca de retengao). 
Nunca utilize equipamento que se situe acima da pressao 
maxima indicada. 

Utilize oculos de protecgao. 

Cobrir o orgao a desmontar com uma manta de protecgao ou 
outro tipo de blindagem, enquanto se estiver a aplicar a forga de 
desmontagem. 

Nunca modifique a unidade. 

Utilize apenas pegas de origem. 

Utilize apenas oleos hidraulicos limpos e recomendados 
(por exemplo, SKF LHMF 300, LHDF 900 ou similar). 

• Em caso de duvidas no que respeita a correcta utilizagao do 
saca-rolamentos, queira contactara SKF. 
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1 . 


DESCRIQAO 


Os extractores hidraulicos auto-centrantes foram especialmente 
concebidos para extrair grandes rolamentos e outros componentes. 
Para atingir as elevadas forgas que entao sao normalmente 
necessarias, estes extractores estao equipados com um macaco 
hidraulico e sao fornecidos com uma bomba hidraulica TMJL 100 da 
SKF. 


2. DADOS TECNICOS 


TMHP 15/260 

N° de bragos 

3 



Largura de agarrar (mm) 

195/386 



Comprimento do brago 




(mm) 

264 



Comprimento da garra (mm) 

37 



Peso (kg) 

34 



Deslocamento do pistao 




(mm) 

100 



Pressao max. (MPa) 

80 



Forga max. (kN) 

150 





TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

N° de bragos 

3 

3 

3 

Largura de agarrar (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Comprimento do brago 




(mm) 

170 

350 

600 

Comprimento da garra (mm) 

30 

30 

30 

Peso (kg) 

45 

47 

56 

Deslocamento do pistao 




(mm) 

50 

50 

50 

Pressao max. (MPa) 

80 

80 

80 

Forga max. (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

N° de bragos 

3 

3 

3 

Largura de agarrar (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Comprimento do brago 
(mm) 

140 

320 

570 

Comprimento da garra (mm) 

32 

32 

32 

Peso (kg) 

47 

54 

56 

Deslocamento do pistao 
(mm) 

40 

40 

40 

Pressao max. (MPa) 

80 

80 

80 

Forga max. (kN) 

500 

500 

500 
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3. INSTRUQOES DE FUNCIONAMENTO 

1 . Abra o extractor carregando a saliencia para a frente. Coloque o 
extractor na aplicagao e para agarrarfeche o extractor puxando a 
saliencia. Certifique-se de que as pernas do extractor aderem 
bem a pega a ser trabalhada, as garras devem estar 
completamente engrenadas. Aperte o eixo manualmente. 

2. Ligue a bomba e comece a injectar oleo. 

3. A maxima pressao de trabalho e 80 MPa, a qual corresponde as 
forgas maximas de levantamento. Nunca exceda a pressao 
maxima de trabaiho. 

4. Quando o deslocamento maximo do pistao axial (ver dados 
tecnicos) for alcangado, a pressao aumentara rapidamente. 

O pistao devera entao ser pressionado para a sua posigao inicial 
abrindo a valvula de escape e rodando o eixo. Repita o ciclo de 
trabalho ate que a pega a ser trabalhada esteja completamente 
desmontada. 


4. MANUTENQAO 

4.1 Geral 

Proteja o extractor contra a corrosao. Inspeccione todos os 
componentes do extractor em intervalos de tempo regulares. 

4.2 Mudar o oleo 

Quando mudar o oleo ou depois de efectuar manutengao, 
assegure-se de que nao ficou ar retido no sistema. Use apenas os 
oleos hidraulicos limpos e os recomendados. 


4.3 Limpeza 

Mantenha o cilindro livre de sujidade e de particulas de metal de 
modo a evitar o desgaste excessivo. 



4.4 Pegas de reserva 


Designagao 
TMHP 15-1 
TMHP 15-2 
TMHP 15-3 
TMHP 15-4 
TMHP 15-5 
TMHP 15-11 
TMHP 30-1 
TMHP 30-2 
TMHP 30-3 
TMHP 30-5 
TMHP 30-11 
TMHP 50-1 
TMHP 50-2 
TMHP 50-3 
TMHP 50-5 
TMHP 50-11 


Descrigao 

Brago do extractor - comprimento 264 mm (standard) 
Brago do extractor - comprimento 344 mm 
Brago do extractor - comprimento 439 mm 
Brago do extractor - comprimento 689 mm 
Eixo e ponta central 

Jogo de reparagao do cilindro hidraulico 
Brago do extractor - comprimento 1 70 mm 
Brago do extractor - comprimento 350 mm 
Brago do extractor - comprimento 600 mm 
Eixo e ponta central 

Jogo de reparagao do cilindro hidraulico 
Brago do extractor - comprimento 140 mm 
Brago do extractor - comprimento 320 mm 
Brago do extractor - comprimento 570 mm 
Eixo e ponta central 

Jogo de reparagao do cilindro hidraulico 



(apenas TMHP 15) 
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EU-overensstemmelseserklaering 


Vi, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Holland 

erklaerer hermed, at fplgende produkter: 


SKF Hydrauliske Aftraekkere 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


som denne erklaering henviser til, er fremstillet i henhold til betingelserne i 
folgende direktiver: 

Maskindirektiv 2006/42/EC 


og er i overensstemmelse med fplgende standarder: 
EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Holland 
Oktober 2011 



Sebastien David 

Chef for produktudvikling og kvalitet 


V. 




SKF TMHP 15/30/50 
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A 

SIKKERHEDSFORSKRIFTER 

Da h 0 je tryk udgor en mulig sikkerhedsrisiko, skal f 0 lgende 
instruktionerf 0 lges. 

Udstyret ma kun betjenes af uddannet personale. 

F 0 lg altid brugervejledningen. 

Check aftraekkeren og alt tilbeh 0 r grundigt inden brug. 

Anvend aldrig selv lettere beskadigede komponenter. 

Kontroller at aftraekkerens styrke overstiger den maksimale 
aftraekskraft. 

Kontroller at aftraekkerbenene er godt sikret rundt om emnet. 
Hver klo skal have et ordentligt greb. 

Serg for at kraften fordeles jaevnt i alle tre arme. 

Kontroller at det hydrauliske system er udluftet, inden der saettes 
trykluft pa udstyret. 

Anvend altid et manometer. 

Udsaet aldrig emnet for pludseligt trykfald (f.eks. ved at anvende 
bundmetrikken). 

Anvend aldrig udstyret over det angivne maksimale tryk. 

Brug beskyttelsesbriller! 

Tildaek emnet med en klud under aftraekningen. 

Foretag aldrig aendringer pa enheden. 

Anvend kun originale reservedele. 

Anvend kun rene, anbefalede hydrauliske olier 
(f. eks. SKF LHMF 300, LHDF 900 eller lign.). 

• I tilfaelde af tvivlssporgsmal, i forbindelse med anvendelsen af 
aftraekkeren kontakt SKF. 
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1 . 


BESKRIVELSE 


SKF’s selvcentrerende, hydrauliske aftraekkere er specielt 
konstrueret til at aftraekke bl.a. store lejer og andre 
maskinkomponenter. For at opna de store kraefter, som normalt er 
nodvendigt, er disse aftraekkere forsynet med en hydraulisk donkraft 
og leveres med SKF’s hydrauliske pumpe TMJL 100. 


2. TEKNISKE SPECIFIKATIONER 


TMHP 15/260 

Antal arme 

3 



Spaendvidde (mm) 

195/386 



Effektiv armlaengde (mm) 

264 



Klohojde (mm) 

37 



Vaegt (kg) 

34 



Slaglaengde (mm) 

100 



Aksimalt tryk (MPa) 

80 



Maksimal kraft (kN) 

150 





TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Antal arme 

3 

3 

3 

Spaendvidde (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Effektiv armlaengde (mm) 

170 

350 

600 

Klohojde (mm) 

30 

30 

30 

Vaegt (kg) 

45 

47 

56 

Slaglaengde (mm) 

50 

50 

50 

Aksimalt tryk (MPa) 

80 

80 

80 

Maksimal kraft (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Antal arme 

3 

3 

3 

Spaendvidde (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Effektiv armlaengde (mm) 

140 

320 

570 

Klohejde (mm) 

32 

32 

32 

Vaegt (kg) 

47 

54 

56 

Slaglaengde (mm) 

40 

40 

40 

Aksimalt tryk (MPa) 

80 

80 

80 

Maksimal kraft (kN) 

500 

500 

500 


3. BETJENINGSVEJLEDNING 

1 . Aben aftraekkeren ved at skubbe navet frem. Placer aftraekkeren 
pa applikationen og luk den sammen ved at traekke i navet. 

Sorg for, at aftraekkerbenene har et godt greb i emnet, kloerne 
skal have fuldt undergreb. Spaend spindlen manuelt. 

2. Tilslut pumpen og begynd at pumpe olie ind. 

3. Det maksimale arbejdstryk er 80 MPa, hvilket svarer til den 
maksimaie aftraekskraft. Overskrid aldrig det maksimale 
arbejdstryk. 

4. Nar den maksimaie, aksielle slaglaengde er naet, vil trykket 
hurtigt stige (se “tekniske data”). Stemplet skal dernaest presses 
tilbage til udgangspositionen ved at abne for returventilen og 
dreje spindlen. Gentag denne fremgangsmade, indtil emnet er 
demonteret. 


4. VEDLIGEHOLD 

4.1 Generelt 

Beskyt lejeaftraekkeren mod korrosion. Undersog alle aftraekkerdele 
med jaevne mellemrum. 

4.2 Olieskift 

Sorg for, at der ikke fanges luft i systemet ved olieskift eller efter 
vedligeholdelse. Brug kun ren, anbefalet hydraulisk olie. 

4.3 Renholdelse 

Undga snavs og metalpartikler i cylinderen for at forhindre unodig 
slitage. 
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4.4 


Reservedele 


Betegnelse 

Beskrivelse 

TMHP 15-1 

Aftraekkerarm - gribelaengde 264 mm (standard) 

TMHP 15-2 

Aftraekkerarm - gribelaengde 344 mm 

TMHP 15-3 

Aftraekkerarm - gribelaengde 439 mm 

TMHP 15-4 

Aftraekkerarm - gribelaengde 689 mm 

TMHP 15-5 

Spindel og pinol 

TMHP 15-11 

Reparationssaet 

TMHP 30-1 

Aftraekkerarm - gribelaengde 170 mm 

TMHP 30-2 

Aftraekkerarm - gribelaengde 350 mm 

TMHP 30-3 

Aftraekkerarm - gribelaengde 600 mm 

TMHP 30-5 

Spindel og pinol 

TMHP 30-11 

Reparationssaet 

TMHP 50-1 

Aftraekkerarm - gribelaengde 140 mm 

TMHP 50-2 

Aftraekkerarm - gribelaengde 320 mm 

TMHP 50-3 

Aftraekkerarm - gribelaengde 570 mm 

TMHP 50-5 

Spindel og pinol 

TMHP 50-11 

Reparationssaet 
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EU Vaatimustenmukaisuusvakuutus 


Me, 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
Hollannissa 

taten vakuutamme etta seuraava tuotteet: 


SKF Itsekeskittavat Hydrauliulosvetajat 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


joihin tama vakuutus viittaa, ovat vaatimuksiltaan seuraavan direktiivien mukaisia: 

Laitedirektiivi 2006/42/CE 

ovat vaatimustenmukaisuusvakuutusten ja seuraavien standardien mukaiset: 
EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, Hollannissa, 
Lokakuu 2011 



Sebastien David 

Osastopaalikko, Tuotekehitys ja Laatu 


V 




SKF TMHP 15/30/50 
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A 

TURVALLISUUSOHJEET 

Koska korkeat paineet/suuret voimat muodostavat 

potentiaalisen terveysriskin, on hyva ottaa huomioon seuraavat 

suositukset. 

• Vain ammattitaitoiset henkilot saavat kayttaa laitetta. 

• Noudata aina kayttdohjeita. 

• Tarkista ulosvetaja ja lisavarusteet huolellisesti ennen kayttoa. 
Ala koskaan kayta edes "lievasti" vahingoittuneita osia. 

• Varmista, etta kaytetyn ulosvetajan ulosvetovoima ylittaa 
tyokohteessa tarvittavan ulosvetovoiman. 

• Varmista, etta ulosvetajan sakarat ovat kunnolla kiinni 
tyokappaleessa. Jokaisen kynnen pitaa olla taysin kiinni 
kohteessaan. 

• Varmista, etta kaikille ulosvetajien sakaroille kohdistuu yhta suuri 
vetovoima. 

• Poista kaikki ilma hydraulijarjestelmasta ennen laitteiston 
paineistusta. 

• Kayta aina painemittaria. 

• Esta vapautuvan tyokappaleen/tyokalun sinkoutuminen akillisesti 
tapahtuvan paineen purkautumisen seurauksena (esim. 
kayttamalla lukitusmutteria akselilla laakeria irrotettaessa). 

• Ala koskaan ylita ilmoitettua maksimipainetta. 

• Kayta suojalaseja. 

• Kayta laitteiden ja tyokohteen paalla suojapeitetta tai -kilpea 
tyosuorituksen aikana. 

• Ala tee laitteisiin teknisia muutoksia. 

• Kayta vain alkuperaisosia. 

• Kayta vain puhtaita, suositeltuja hydrauliikkaoljyja, kuten esim. 
SKF LHMF 300, LHDF 900 tai vastaavaa. 

• llmetessa epaselvyyksia ulosvetajan kaytossa, ota yhteytta 
SKF:aan. 




1 . 


KUVAUS 


SKF:n itsekeskittavat hydrauliset ulosvetajat on suunniteltu erityisesti 
suurien laakereiden ja muiden osien irroitukseen. Irroituksessa 
yleensa tarvittavien suurten voimien aikaansaamiseksi nama 
ulosvetajat on varustettu hydraulitunkilla, ja niiden mukana 
toimitetaan SKF:n hydraulipumppu TMJL 100. 


2. TEKNISET TIEDOT 


TMHP 15/260 

Sakaroiden lukumaara 

3 

Otteen leveys (mm) 

195/386 

Otteen pituus (mm) 

264 

Kynnen pituus (mm) 

37 

Paino (kg) 

34 

Iskun pituus (mm) 

100 

Maksimi paine (MPa) 

80 

Maksimi voima (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

Sakaroiden lukumaara 

3 

3 

3 

Otteen leveys (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Otteen pituus (mm) 

170 

350 

600 

Kynnen pituus (mm) 

30 

30 

30 

Paino (kg) 

45 

47 

56 

Iskun pituus (mm) 

50 

50 

50 

Maksimi paine (MPa) 

80 

80 

80 

Maksimi voima (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

Sakaroiden lukumaara 

3 

3 

3 

Otteen leveys (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Otteen pituus (mm) 

140 

320 

570 

Kynnen pituus (mm) 

32 

32 

32 

Paino (kg) 

47 

54 

56 

Iskun pituus (mm) 

40 

40 

40 

Maksimi paine (MPa) 

80 

80 

80 

Maksimi voima (kN) 

500 

500 

500 



3. KAYTTOOHJEET 

1 . Avaa ulosvetaja tyontamalla keskiota eteenpain. Aseta ulosvetaja 
kayttokohteeseen ja sulje ote vetamalla keskiota. Varmista etta 
ulosvetajan sakaroiden ote ulosvedettavasta kappaleesta on 
hyva. Kynsien on oltava kokonaan kiinni. Kirista kara kasin. 

2. Liita pumppu ja aloita pumppaaminen. 

3. Maksimi paine on 80, joka vastaa suurinta vetovoimaa. 

Ala koskaan ylita maksimi painetta. 

4. Kun suurin aksiaalinen mannan Hike (ks. tekniset tiedot) on 
saavutettu, paine nousee nopeasti. Manta on nyt painettava 
alkuasentoonsa avaamalla paineenalennusventtiili ja 
kaantamalla karaa. Toista toimet, kunnes ulosvedettava kappale 
on taysin irronnut. 


4. HUOLTO 

4.1 Yleista 

Suojaa ulosvetaja ruosteelta. Tarkista kaikki ulosvetajan osat 
saannollisin valein. 

4.2 Oljynvaihto 

Tarkista huollon tai oljynvaihdon yhteydessa ettei laitteeseen ole 
jaanyt ilmaa. Kayta ainoastaan puhtaita, suositeltuja 
hydrauliikkaoljyja. 

4.3 Puhtaus 

Pida sylinteri puhtaana liasta ja metallihiukkasista valttaaksesi 
liiallisen kulumisen. 



4.4 Varaosat 


Tuotekoodi 

Kuvaus 

TMHP 15-1 

Sakara - pituus 264 mm (vakio) 

TMHP 15-2 

Sakara - pituus 344 mm 

TMHP 15-3 

Sakara - pituus 439 mm 

TMHP 15-4 

Sakara - pituus 689 mm 

TMHP 15-5 

Keskioruuvi ja piikki 

TMHP 15-11 

Keskio piikki 

TMHP 30-1 

Sakara - pituus 170 mm 

TMHP 30-2 

Sakara - pituus 350 mm 

TMHP 30-3 

Sakara - pituus 600 mm 

TMHP 30-5 

Keskioruuvi ja piikki 

TMHP 30-11 

Keskio piikki 

TMHP 50-1 

Sakara - pituus 140 mm 

TMHP 50-2 

Sakara - pituus 320 mm 

TMHP 50-3 

Sakara - pituus 570 mm 

TMHP 50-5 

Keskioruuvi ja piikki 

TMHP 50-11 

Keskio piikki 





ri£piYpa<pn 

TeXviko xapaiaripiCTTiKa 
OSnY'E? AciToupyia? 

luvTrjpnan 

4.1 reviKd 

4.2 AvTiKaTdGTaan tou Aa5iou 

4.3 KaGapioiriTa 

4.4 AvTaAAaiaiKd 



r 




AnAuiari IuM|j6p<pijjar|S EC 


E|J£ K 

SKF Maintenance Products 
Kelvinbaan 16 
3439 MT Nieuwegein 
OAAavSia 

Epsig, r| SKF MaPro, 5ia tou napovTO^ 6r|Aiovoup£ oti to okoAou0o 
TT poiovTa: 


SKF YSpauAiKoi e^oAkeis 
TMHP 15 / TMHP 30 / TMHP 50 


ara OTToia auTrj r| SriAwan avacpEpETE, Eivai a e aupcpuivia ps rouq 
aKoAouOoug opoug Tr|? oSnywv: 

OSnyia MnxavnpaTwv 2006/42/EC 

koi Eivai oe aupcpojvia ps to okoAou0o npoTUTra: 

EN-ISO 12100-1, 

EN-ISO 12100-2, 

EN-ISO 14121-1, 

EN-ISO 4413 


Nieuwegein, OAAavSia, 
OktwPpios 2011 



Sebastien David 

AiEuOuvTrjg AvanTu^n? koi floiOTriTaq flpoiovTcov 


V. 


J 
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A 

OSriY'E? aa<paAci'a? 

EtTeiSn oi uipnAss nieaei^/5uvd|jei<; niSavov va ttepikAeiouv 

Kivduvo oaov acpopa Tqv aacpaAeia, 0a npensi va AapPavsTE 

UTT6i|Jn Tiq okoAouGe^ odnYies: 

• O E^OTrAlCTIJOS TTp£TT£l VO XPHOipOTTOIEITai pOVO OTTO EKTTOldEUpEVO 
TTpoaiOTTIKO. 

• AkoAouOeite navTa ti$ o5r|Yi£? XPHOHS- 

• EA£YXET£ TOV E^oAkEO KOI 6Aa TO TTapEAKOpEVd TOU TTpoaEKTIKd 
Trpiv Tn xPHoq tou^. noT£ pin xphoipottoieite eotw koi sAacppa 
cpOappsva E^apTqpaTa. 

• BePoiojOeite oti n ovopaaTiKq laxu^/avToxn tou e^oAkeo Eivai 
pEYaAuTEpri otto Tq pEY'OTq UTToAoY^opEvq duvapq 

• BePoiojOeite oti oi Ppaxiovsg tou e^oAkeo Eivai award 
aacpaAiapsvoi Yupw otto to ovtikeipevo. Ka0s aKpo aTEpEwan? 0a 
TTPETTEI va ECpappd^EI TTAqpW£. 

• BePoiwOeite oti n duvapq eA^qs KaTavEpETai opoiopopcpa koi 
OTOU£ TpEI^ PpaxiOVE^. 

• npoTou va avEPaasTE Tqv Trisaq otov E^onAiapo, PePoiwOeite oti 
oKoq o aspa^ exei aTropaKpuv0£i otto to udpauAiKo auaTqpa. 

• ndVTOTE va XPHOIMOTTOIEITE pavopETpo. 

• ndVTOTE va EpiTOdi^ETE TO OVTIKEipEVO q TO EPYOAeIO OTTO TO VO 
EKOCpEVdOVIOTEI O E TTEpiTTTWOr] TTOU EA£U0£pW0Ei OTTOTOpa 
(tt.x. pe tt| xpqoq TTa^ipadiou auYKpaTqaq^). 

• riOTE PH XPHOIMOTTOIEITE TOV E^OTTAiapO OE TTIECTH pEYClAUTEpq Tq? 

avacpspopEvn? peyioti]?. 

• XpqaipoTToiEiTE TTpoaTaTEUTiKd YuaAia aacpaAEiag. 

• KaAUTTTETE TO OVTIKEipEVO p£ TTpOOTOTEUTIKO KaAuppa q 
TTpocpuAaKTnpa otov scpappo^ETai duvapq. 

• riOTE pr|V ETTICpEpETE TpOTTOTTOiqOEl^ GTq pOVada. 

• XpqaipoTroiEiTE povo au0£VTiKa E^apTqpaTa. 

• Na xpnoipoTToiEiTE povo KaOapa koi auviaTwpEva udpauAira 
Addia (tt.x- SKF LHMF 300, LHDF 900 q napopoia). 

• Ie TTEpiiTTwan aPsPaiOTriTa^ w$ npo<; tov tpotto XPHOH? tou 
E^OAkEO, ETTIKOIVWVrjOTE ps Tqv SKF. 




1 . 


riEpiYpcupn 


Oi auTOKEVTpapi^opevoi uSpauAiKoi e^oAKdg SKF dvai axe5iaap£voi 
£i5iKa yia Tr|v E^aytOYH peyaAcov Evacpaipcov Tpi(3£U>v Kai aAAwv 
E^apTripaTcov. Ha va £ttit£ux6ouv oi iaxup££ 5uvap£iq ttou auvn0u>s 
anauouvTai a£ tetoies n£piTTTwa£i<;, oi £^oAK£iq auToi £ivai 
£cpo5iaap£voi p£ u5pauAiKo ypuAo koi mians auvo5£uovTai p£ Tr)v 
u5pauAiKii aviAia Tr|£ SKF, TMJL 100. 


2. TexviKa xapaKTripiaTiKa 



TMHP 15/260 

ApiSpoq ppaxiovajv 

3 

riAciTO^ AaPqq (mm) 

195/386 

Mr)Kog Ppaxiova (mm) 

264 

Mr|Kog aKpou aTEpewari? 
(mm) 

37 

Bapoq (kg) 

34 

AiaSpopr) epPoAou (mm) 

100 

MEyicJTn TTisaq (MPa) 

80 

Meyioth 6uvapr| (kN) 

150 



TMHP 30/170 

TMHP 30/350 

TMHP 30/600 

ApiOpoq Ppaxiovwv 

3 

3 

3 

riAdToq Aapiig (mm) 

290/500 

290/500 

290/500 

Mr)KO^ Ppaxiova (mm) 

170 

350 

600 

Mr|KOg dKpOU aT£p£(jdar|S 
(mm) 

30 

30 

30 

Bapoq (kg) 

45 

47 

56 

AiaSpopr) £MPoAou (mm) 

50 

50 

50 

Meyioth mean (MPa) 

80 

80 

80 

Meyioth 6uvapr| (kN) 

300 

300 

300 



TMHP 50/140 

TMHP 50/320 

TMHP 50/570 

ApiOpog ppaxiovwv 

3 

3 

3 

llAdToq AaPng (mm) 

310/506 

310/506 

310/506 

Mr)KO£ Ppaxiova (mm) 

140 

320 

570 

Mr)Ko^ aKpou aTepewan? 
(mm) 

32 

32 

32 

Bapo^ (kg) 

47 

54 

56 

AiaSpopr) epPoAou (mm) 

40 

40 

40 

Meyioth ni£or| (MPa) 

80 

80 

80 

Meyi^th Suvapn (kN) 

500 

500 

500 


67 


3. 05nY'£? Aeitoupyio? 

1 . Avoi^re tov e^oAkeo anpooxvovTag Tpv TrAnpvn TTpog Ta eprrpoq. 
TOTTO0eTnGT£ TOV E^oAkEO OTO OVTIKEipEVO KOI kAeIOTE TOV OJOTE VO 
EcpappooEi ocpiKTd Tpa(3ci)VTag tt|v nAnpvr|. B£(3aia)0£iT£ oti oi 
P paxiovsg tou e^oAkeo exouv KaAp Ecpappoyn oto ovtikeipevo, to 
aKpa OT£p£wor|? 0a ttpettei va exouv TTAiipn enacpn. Icpi^TE tt|v 
vTi^a pe to xepi- 

2. IuvSeote Tpv ovtAio koi apxioTE Tpv eyxuoh Aadiou. 

3. H pEyiOTr) niEor) AEiToupyiag Eivai 80 MPa, n OTroia avTioToixei 
oth pEYiaTri duvapn eAkuopou. IIote pr)v uttepPoivete tt| pEyiOTr] 
TTiEon Epyaoiag. 

4. 'Otov sniTEUxOei n peY'OTn a^oviKp pETaTomon tou spPoAou (Seite 
to texviko SEdopEva), n TTiEon 0a au^nQei anoTopa. To spPoAo 0a 

TTpETTEI TOTE VO TTIEO0EI OTT|V OPXIKH TOU 0£OT| aVOiyOVTag Tr| 
PaApida diacpuyng koi nspioTpEcpovTag tov a^ova. ETravaAdPETE 
tov kukAo Epyaoiag Etog otou ehiteuxOsi n nAnpng 
anoouvappoAoYnan tou qvtikeipevou. 


4. luvTnpnan 

4.1 TcviKa 

ripooTOTEipTE tov e^oAkeo otto 5idPpu>or|. EttiOecopeite oAa TO 
TpnpaTO tou e^oAkeo oe tokto xpovira diaoTnpaTa. 

4.2 AvTiKaTaoTaar) tou Aadiou 

Koto thv ovtikotootoot) tou Aadiou n p£Ta th ouvTnpnon, 
PePoicoOeite oti 5ev sxei TraYidEUTEi aspag oto ouoTripa. 
XpnoipoTToiEiTE povo KaOapd, ouvioTcopEva udpauAiKa Aadia. 

4.3 Ka0api6ir|Ta 

Aiothpeite tov KuAivdpo eAeuOepo otto ai<a0apoi£g koi petoAAiko 
ocopaTidia yia va aTTocpEUYETai n uttepPoAikh <p0opa. 



4.4 AvTaAAaKTiKa 


Ovo|jaaia 

ri£piYpa<pn 

TMHP 15-1 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKoq 264 mm (kovoviko) 

TMHP 15-2 

Bpaxiovaq EijoAKEa - pqKoq 344 mm 

TMHP 15-3 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKoq 439 mm 

TMHP 15-4 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKoq 689 mm 

TMHP 15-5 

Nii^a Kai puTr| KEVipapiapara^ 

TMHP 15-11 

Zet ETTiaKEUiig u6pauAiKou KuAivSpou 

TMHP 30-1 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKog 170 mm 

TMHP 30-2 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKog 350 mm 

TMHP 30-3 

Bpaxiovaq e^oAkeci - ppraq 600 mm 

TMHP 30-5 

Nii^a Kai puTr| KEVTpapiapaToq 

TMHP 30-11 

Zet ETTicJKEung uSpauAiKou KuAivSpou 

TMHP 50-1 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKog 140 mm 

TMHP 50-2 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKoq 320 mm 

TMHP 50-3 

Bpaxiovaq e^oAkeo - pqKoq 570 mm 

TMHP 50-5 

Nii^a Kai puTr) KEVTpapiapaio^ 

TMHP 50-11 

Zet ETTiaKEUlig uSpauAiKou KuAivSpou 






In line with our policy of continuous development of our products we reserve the 
right to alter any part of the above specification without prior notice. Although care has 
been taken to ensure the accuracy of this publication, SKF does not assume any liability 
for errors or omissions. 

Conformement a notre politique d'amelioration continue de nos produits, nous nous 
reservons le droit de modifier sans preavis tout ou partie des specifications qui precedent. 

GemaB unserer Firmenpolitik der standigen Weiterentwicklung unserer Produkte behalten 
wir uns Anderungen der in diesem Blatt enthaltenen Daten, Produkte und/oder Teilen 
davon ohne Vorankiindigung vor. 

En ifnea con nuestra politica de desarrollo continuo de nuestros productos, nos 
reservamos el derecho de modificar cualquier parte de estas especificaciones sin previo 


In linea con la nostra politica di sviluppo continuo dei prodotti ci riserviamo il diritto di 
apportare modifiche senza preavviso a qualsiasi parte della presente pubblicazione. 

I linje med var policy for kontinuerlig utveckling av vara produkter forbehaller vi oss 
ratten att andra ovanstaende specifikationer utan att meddela i forvag. 

In overeenstemming met ons beleid van constante ontwikkeling van onze producten 
behouden wij ons het recht voor om onderdelen uit de bovenstaande specificatie zonder 
voorafgaande berichtgeving te wijzigen. 

De acordo com a nossa poKtica de urn desenvolvimento contfnuo dos nossos produtos, 
reservamo nos o direito de alterar qualquer das partes acima especificado sem aviso 

I overensstemmelse med vor politik for kontinuerlig udvikling af vore produkter 
forbeholder vi os ret til at aendre pa hvilken som heist af de i brochuren naevnte 
specifikationer, uden at meddel e dette i forvejen. Desuden tages der forbehold for 
eventuelle trykfejl. 

Tavoitteenamme on tuotteiden jatkuva kehittely. Pidatamme siksi oikeuden etukateen 
ilmoittamatta muuttaa ylla mainittuja tietoja. 

lupcpojva pc Tqv TroAiTiKf| Tqq auvExoug avdmu^q^ twv npofdvrwv pag 5iaTqpoup£ to SiKaiujpa 
va aMa^oupc OTTOioSqnoTE pfpog tcdv napcmdvw xapaKTnpioTiK(jv xupig TrpoEiSonoiqaq. 


® SKF is a registered trademark of the SKF Group. 
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